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See Tenses or Aspects in Biblical Hebrew

Note that in most instances, in the following examples, the general context of
meaning, fogether with the preceeding or succeeding PCoretwc' (SOmetimes also
SCpast) in the same verse make identification of verb as PCoret sim probable.

Table C

PChpret_sim and PCpretwc in the Same Verse Referring to the Past

Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time Reference English Translation(s) Masoretic Text

of Hebrew | Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHPF; n.b. EBHP PCoret and
Text PCjis were identical.)

A) At Least One Form of Preterite was Distinguished from the PCimp in YEBHP/ by the Placement of Stress.

716 SCpast - past - 172 - ka'rd He has dug a pit and hollowed 17787 712 Tia
PCQretWC - past it out, | 2799, n.‘j‘p: 275',1‘
- 17178nM - wayyihpu'rihu(:). Identical form in PCius and | And has fallen into the hole
PCimp. which he made.

- 55m - way'yippul (:wayip'pul PCimp :wa'yippul PCius)

PChret_sim - past - 7¥9> - 'yipeal (:yip'cal PCimp)

18:8 PCoretwc - past - Then the earth reeled and | WoIm wiim
- wpam - wat'tigeas (:watig'ca§ PCimp :wa'tigea$ PCius) rocked; the foundations also of
- WYINI - wat'tirca$ (:watir'ca§ PCimp :wa'tircag PCius) the mountains trembled and

- WPANM - wayyitga'cisa. (:wayitga'ci$t PCimp/PCius). quaked, because he was
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Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time Reference English Translation(s) Masoretic Text
of Hebrew | Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHPF; n.b. EBHP PCoret and
Text PCijus were identical.)
PChret_sim - past - 7¥9° - 'yipeal (:yip'cal PCimp) angry. 11'7 aanTa
SCpast - past - ﬂ'}p - ha'ra

18:14 PCpretwc - past — DY - way'yareim (:wayar'ci:m The LORD also thundered in nimY | oNwa opn

PCimp/PCius) the heavens, and the Most _r_l; 1:7I7 " ﬁ’t?mk
o — - wittin (svit'ti . High uttered his voice.
PCQret_sm past — 10" - yittin (zyit'tin PCimp) 9 wg”%n;]

18:19 PCopret_sim - past - 17" - yaqaddi'mini. Identical form | They confronted me in the day YPR-OA NNTY
i jus im f I it X t the LORD . -
in PCjus and PCimp of my calamity; but the LO ,z? ]QWD‘? M
PChretwc - past - '11"1 - way'yihy (:wayih'y& PCimp). was my support.

18:36 PCopretwc - past — 1NN - wat'tittin (:watit'tin PCimp You have given me the shield qywv 10 “6‘7-733;31_
:wa'tittin PCius). ?f your salvation, and your "3 TV0N TN
PCoret_sim - past (Identical form in PCjus and PCimp). right hand has supported me;

S 1390 UM
1T7YON - tisca'dint; your help has made me great. L Ael
129N tar'bini.

44:3 SCoast - past - "W - haw'rasta(:) you with your own hand drove i3 5[-_;7 | AR
PCopretwc - past (Stress not distinctive in these forms) out the nations, .bUt them you D0 DYLR HYIN
- DYV - wattitta'sim (:watitta'sim PCimp/PCius); planted; you afflicted the _ L
DNYWYn) DART
- DnHwN - wattadallithim (:watasalli'him PCimp/PCius). peoples, but them you set free T -
PCoret_sim - past - Y- 'taric (:ta'rizc PCimp).

44:10 SCopast - past - NNAT - za'nahta(:) Yet you have rejected us and 13090m ANAT-aN
PCpretwc - past - 132°921 - wattakli:'minG abaser us, and .have not gone u’mx;x; NRIT&ZN
(:watakli:'mind PCimp/PCius). out with our armies.

PCoret_sim - past - R - 'tisi (:ti'si” PCimp).
78:15 PCoret_sim - past - Y2’ - yab'bagic (:yabba'qgic PCimp). He split rocks open in the

PCpretwc - past - PW" - way'yasq (:wayas'qé PCimp
:wa'yasq PCjus).

wilderness, and gave them
drink abundantly as from the

deep.
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Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time Reference English Translation(s) Masoretic Text
of Hebrew | (Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP; n.b. EBHP PCyrer and

Text PCijus were identical.)

78:26 PCoret_sim - past - YD - 'yassic (:yas'si:¢ PCimp). He caused the east wind to D'AYa DT Yo?
PCoretwc - past - 313" - wayya'nahig (:wayana'hig PCimp | blow in the heavens, and by 7D A 3
:waya'nahig PCius). his power he led out the south o

wind

78:29 PCopretwc - past (Stress not distinctive in these forms) And they ate and were well TR WA .1?73&31
- 12w - wayyis'bact (:wayis'bact PCimp/PCius); filled, for he gave them what DTI:? N:l: DIJ‘,NN‘
- 19287 - wayyo'kilt (:wayd'kild PCimp/PCius). they craved.

PCoret_sim - past - 82" - 'yabi’ (:ya'bi:’ PCimp).

78:44 PCpretwc - past - 221" - way'yihpuk (:wayih'puk PCimp). | He turned their rivers to blood, oRe 51‘7 BBl
PCoret_sim - past - "NV - yista'ydn. Identical form in so that they could not drink of wRw-ba LT
PCimp. their streams. TR e

78:45 PChret_sim - past - now” - ya'sallih (:yaSal'lih PCimp). He sent among them swarms 19p 032 I'IZ7W’
PCpretwc - past of flies, which devoured them, D951 DYINM
- DYIR" - wayyd'kilim (:wayd'kilim PCimp/PCius): and frogs, which destroyed o un’nwm
- DNNWM - watta$'hiztim (:watas'hi:tim PCimp/PCius). them. T

80:9 PCoret_sim - past You brought a vine out of LOR 0IRHN 193
- V'on- 'tasic (:;ta'sic PCimp). Egypt; you drove out the nvom ohis vn
- WIN - ta'garris (:tagar'ri§ PCimp). nations and planted it.

PCpretwc - past - Tpy0N - wattitta'csiha(;) (:watitta'sina(:)
PCimp/PCjus).

92:12 PCoretwc - past - 2N - way'yihpuk (:wayih'puk PCimp My eyes have seen the WA 1Y vam
:wa'yihpuk PCius). downfall of my enemies; my DuAn Y oIRa
PCopret_sim - past - 3YNAWN - ti¥'macna(:). Identical form | ears have heard the doom of I
_ : : IR 7IDRYn
in PCjus and PCimp. my evil assailants. AN

107:29 PCoret_sim - past - D" - 'yaqim (:ya'qi:m PCimp). he made the storm be still, and

PCpretwc - past - W - wayyih'§a (:wayih'$a

the waves of the sea were
hushed.
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Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time Reference English Translation(s) Masoretic Text
of Hebrew | (reconstructed JEH Style Speliing; */EBHP/*; n.b. EBHP PCyet and
Text PCijus were identical.)
PCimp/PCjus).
114:3 SCoast - past - IR - ra"a. The sea looked and fled; eainkoulal=in
PCpretwc - past - D11 - way'yanus (:wayanu:s PCimp Jordan turned back ~inR5 1B
:wa'yanus PCjus). o
PCoret_sim - past — 2D - 'yissub (:yis'sub PCimp
:wa'yissub PCjus).
B) Neither form of Preterite Was Distinguished from the PCimp in "/EBHP/* by the Placement of Stress
18:20 PCopretwc - past - "IR'®1") - wayyawsi”ini (:wayawsi”inI He brought me out into a broad 301@‘? IR
PCimp/PCius). place; he delivered me, 2790 ’J¥1;7Uf
PCoret sim - past - 1¥5M - yahalli'sint (:yip'eal because he delighted in me.
PCimp/PCjus)
SCstate - P11 — ha'pis (:ha'pi:s part.)
78:20 SCpast - past — 11217 - hik’ka Even though he struck the rock 12 | -nﬁ-n:;m n
PCpretwc - past - 12111 - wayya'zu:bi (:wayazu:bi so that water gushed out and 190w 0o ON
_ _ torrents overflowed, can he PooomrE
POl Cue) also give bread, or provide ﬂp z?;)’lj DI'IZTDJTI
PCoret_sim - past - 190w - yi§'tupt. Identical form in PCjus ’ ) )
o PG meat for his people?" iR’ IR roOR
imp.
PCjus — jussive
5av - 'yikal (:yd'kal PCimy)
"2 — 'yakin (:ya'ki:n PCinp).
78:36 PCopretwc - past - 17NA2"1- wayyapat'tini (:wayapat'tani But they flattered him with their DI'O2 IMNaN
PCimp/PCius). mouths; they lied to him with 5=1219 Diiwoas
PCoret_sim - past - 1212 - yaka'ziba. Identical form in their tongues. o '
PCjus and PCimp.
78:58 PCopretwc - past - 170Y2" - wayyakei:'siihu(:) For they provoked him to anger

(:-wayakei:'stihu(:) PCimp/PCius).

with their high places; they

DQiNA3 IMDWIN
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Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time Reference English Translation(s) Masoretic Text
of Hebrew | Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHPF; n.b. EBHP PCoret and

Text PCijus were identical.)

PChpret_sim - past - 1IR3P” - yagni:"@ihu(:). Identical form | moved him to jealousy with TR Dﬁl’{?’l?@:_l’i{
in PCius and PCimp their idols.

78:64 SCpast - past - 1991 - na'palil Their priests fell by the sword, 1581 29N3 M09
PCoret_sim - past — 113*22n - tib'’kayna(:).Identical form in | and their widows made no x5 YRINONRS
PCjus and PCimp. lamentation. D

nraan

78:72 PCopretwc - past - DY - wayyir'sim With upright heart he tended 1‘33‘? Dha oPM
(:wayir'eim PCimp/PCius). thém, and guided them with Dny 12 1"1%*31?:.”
PCret_sim - past - D2 - yan‘him. Identical form in PCy,s | SKillful hand.
and PCimp.

81:8 SCoast - past - NRIP - ga'ra’ta(:). In distress you called, and | nRIp NIRa
PCpretwc - past - T¥91IR1 - wa”ahalli'saka(:) rescued you; | answered you in TIUR TN
(:wa'ahall'saka(:) PCimp/PCias). the secret place of thunder; | PreomEEo

. : TINAR DL N0
PCoret_sim - past - Identical form in PCjus and PCimp. tested you at the waters of '5’ P g 17
. ’ ’ -
- IR - yan'him. Meribah. Selah 1729 120 DT
- JINAR - - yan'him.
106:43 PCoret_sim - past - Identical form in PCjus and PCimp. Many times he delivered them, Dz7’RZ nian onpa
- 0¥ - yan'him. but they were rebellious in their DARYT 37 A0
A U 7Y i)
- 197 - yan'him. purposes, and were brought T -
. _ low through their iniquity. D;u'?; 12 ,]
PCpretwc - past - 112" - wayya'mukki
(:-waya'mukki PCimp/PCjus).
107:28 PCoret_sim - past - Identical form in PCjus and PCimp. Then they cried to the LORD in r3 ,—;1,-;7-‘7;3 IDYRN
- 1PY¥" - yan'him. their trouble, and he brought DI IDINANY onb
PCpretwc - past - DR'XY - wayya'mukki them out from their distress ) ' uwy.iv
(:-waya'mukki PCimp/PCjus). o
107:30 PCoret_sim - past - Identical form in PCjus and PCimp. Then they were glad because

IPAYI™ INRYN
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Chapt./Vs. PC and SC Verbs Indicating Time Reference English Translation(s) Masoretic Text
of Hebrew | Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHPF; n.b. EBHP PCoret and
Text PCijus were identical.)
- MW" - yan'him. they had quiet, and he brought Til‘l?_]'z7§ onan
- o - yan'him. them to their desired haven. D¥an
PCoretwc - past - PN - wayya'mukkd
(:-waya'mukki PCimp/PCjus).
138: 3 SCpast - past - "NNRIP - qa'ra’t. On the day | called, you

PCoretwc - past - "13yn7 - wayya'mukkd
(:-waya'mukki PCimp/PCjus).

PCoret_sim - past - 1127770 - tarhi:'bini. Identical form in
PCijus and PCimp.

answered me, you increased

my strength of soul.

VM NRIP 02
TV "WH11 110D

T IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCecoh), IMPERFECT (PCimp)
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretwc) are, in some forms, distinguished by the placement of

syllabic stress when not carrying object suffixes. See -
- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND

- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation

2 For convenience, | have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the

wording and layout as appropriate.

3 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ .
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